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TO OUR VALUED CUSTOMERS

Molt Dent-Med Supplier Group is located in Sialkot - Pakistan. which is renowned throughout the world for 
Surgical / Dental instruments.
For all of us at Molt Dent-Med Supplier Group this is much more than a catalogue that contains the highest 
quality Surgical / Dental instruments. It's a manifestation of the dedication, innovative spirit and hard work of 
a company that has served and supported the Surgical / Dental instruments community for over many years.

MDMS Group have concentrated on manufacturing and distributing high-grade instruments for dentistry. 
With years of experience in raw materials, development processing and the requirements for daily use in 
hospitals, clinics ,practices and laboratories have made us one of the leading manufacturers of dental 
instruments.

For us that means listening, learning, collaborating, crafting, refining, perfecting, innovating and honing 
everything we do. Our products and services are exceptional because we develop them in conjunction with the 
very skilled people who use them - industry key opinion leaders, specialists, private practitioners and 
educators.

Material, forging and hardening technologies are key parameters in the quality-orientated manufacture of 
medical ,surgical, dental  instruments. Add to this dexterous personnel with many years of experience  and the 
use of the latest 3D softwares & CAD/CAM- controlled surface processing machines, and you have all you 
need for the optimum functionality of our instruments for on-going routine use in the surgery, clinic and 
laboratory.

We always look forward to serving you and we thank you for your continued support.

The MDMS Group family is incredibly proud of the reputation we have earned for uncompromising product 
quality, and we will continue to focus on delivering that same high quality experience across each and every 
interaction you have with our brand. Because beyond simply putting better-designed, more comfortable, 
longer-lasting and more powerful dental products in your hands, we are committed to investing in your total 
performance, which includes service, education, and community-building forums designed to foster 
connection and communication.

      

Sincerely,

Muhammed Munir & Sons

We are Molt Dent-Med Supplier Group Work hard , Passionately committed to helping companies 
 performance.for the best

Manufacturing Unit
Molt Dent-Med Supplier Group

Kashmir Road, Opp, K-F-C
no. 27-28, Kotli Behram
51310-Sialkot-Pakistan.
Tel: 0092-300-6137447

E-mail: moltdms@gmail.com

export@moltdms.com
www.moltdms.com



M SDM
Molt Dent-Med Supplier 

Group

Sterilizing
IMPORTANT INFORMATION – PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE.
RECOMMENDED STERILIZATION PROTOCOL MDMS GROUP INSTRUMENTS.

 Please read all information contained in this insert. Incorrect handling and care as well as misuse can lead to premature wear of 
surgical/dental instruments. Instruments must be handled with the greatest care when being transported, cleaned, sterilized and 
stored. This is especially true for blades, fine points and other fragile areas. All persons using this device should have knowledge in 
the use and handling of surgical instruments, accessories and related equipment.

CAUTION

INITIAL USE OF NEW INSTRUMENTS
Please read all information contained in this insert. Incorrect handling and care as well as misuse can lead to premature wear of 
surgical/dental instruments. Instruments must be handled with the greatest care when being transported, cleaned, sterilized and 
stored. This is especially true for blades, fine points and other fragile areas. All persons using this device should have knowledge in 
the use and handling of surgical instruments, accessories and related equipment.

After the ultrasonic cycle, rinse thoroughly and completely dry the instruments. Instruments that are in sterilization trays need to be 
removed and completely dried, as well as the sterilization tray itself. Not completely drying the instruments prior to autoclaving 
causes spotting on the instruments. Cleaning and rinsing must take place after each use for best results. Failure to clean properly 
may result in adherent particles or dried proteins that may resist cleaning and complicate future sterilization. Enzymatic cleaners 
should also be used to remove protein deposits.

Carefully examine each instrument before use. Never use a damaged instrument. Every instrument must be cleaned and sterilized 
prior to its initial use as well as all subsequent uses. Ultrasonic cleaning is recommended. Distilled water must be used if 
demineralization and filtration of the water supply is not achieved prior to the final connection or outlet used to supply water for the 
ultrasonic cleaning unit. The chlorine in tap water is a major contributing factor for pitting and corrosion on instruments. It is 
important to strictly adhere to the manufacturer’s instructions regarding the concentration of cleaning solution, time and frequency.

Autoclave the instruments. Again, Distilled water must be used if demineralization and filtration of the water supply is not achieved 
prior to the final connection or outlet used to supply water for the sterilizer. Tap water causes corrosion which will lead to rust. As 
with the ultrasonic, closely follow the manufacturer’s instructions regardingoperation and loading as well as sterilization time 
specifications.

Standard autoclave cycle: Steam sterilize at 270°F (132°C) for 15 minutes. Other time and steam temperature cycles may also be 
used. However, user must validate any deviation from the recommended time and temperature. (Note: Contact the manufacturer of 
your steam autoclave to confirm appropriate temperatures and sterilization times.) Do not exceed 280° F(137°C)
Hinged instruments must be cleaned, sterilized and stored in the open position. Cold sterilization is not recommended. The harsh 
chemical solutions used in cold sterilization can cause corrosion problems with the instruments.

-Instruments that have locking mechanisms (i.e. Needle holders, Scissors, Hemostats) must be cleaned, sterilized and stored with the 
locks in open position. Sterilizing in the locked position can cause the box lock or tips to fracture.
-Following these instructions will greatly increase the life span and functionality of these fine hand crafted instruments.

Other factors to remember: -Do not use corrosive cleaning agents (i.e.bleach). Cleaning solutions and rinses should be at or near a 
neutral pH (7.0). Do not use abrasive cleaners.
-Only a soft bristle brush should be used.Check and retighten any fittings that might have vibrated loose during the ultrasonic cycle.
-Lubricate hinged instruments with paraffin oil after cleaning and before sterilization.
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Respetar los protocolos establecidos, por ejemplo las mejores prácticas para el reprocesamiento de instrumentos, es un aspecto 
importante de la atención médica moderna ya que reduce el riesgo de infección en los pacientes. El objetivo de este artículo es 
proporcionar una visión general de los seis (6) pasos recomendados para el reprocesamiento, limpieza, inspección, empaque, 
esterilización, almacenamiento estéril y control de calidad de los instrumentos médicos.

INTRODUCCIÓN :

PASO 1: LIMPIEZA:

El método más común para la limpieza de instrumentos es la limpieza manual. Una de las grandes ventajas de la limpieza manual es 
su flexibilidad, ya que permite la limpieza de cualquier tipo de instrumento. Las desventajas son que el nivel de limpieza de los 
instrumentos puede variar entre los empleados y estos corren el riesgo de exponerse a infecciones ya que están en contacto con 
instrumentos contaminados. Por estas razones, es importante que las instalaciones de servicios médicos establezcan protocolos para 
la limpieza de instrumentos y obliguen a sus empleados a utilizar equipos de protección personal (EPP) adecuados al trabajar con 
objetos contaminados. 
Los procedimientos recomendados para la limpieza manual son, primero, sumergir el instrumento en agua tibia o en una solución 
detergente durante por lo menos 10 minutos. Este paso suaviza y afloja la mayor parte de la suciedad que pueda haberse secado en 
el instrumento entre su uso y el comienzo de la limpieza. La duración de la inmersión dependerá de la suciedad del instrumento y 
del tiempo en que se haya dejado secar dicha suciedad. 

El primer paso y el más importante en el reprocesamiento de instrumentos es la limpieza, ya que, tal como han mostrado diversos 
estudios [Alfa, 1998], los instrumentos sucios no pueden esterilizarse de manera eficaz. Esto se debe a que la suciedad protege a las 
bacterias y virus de la acción del agente de esterilización. De esta manera, las bacterias y virus pueden sobrevivir al proceso de 
esterilización e infectar al siguiente paciente. 

Nota: Es preferible el uso de detergentes enzimáticos ya que ayudan a desintegrar la suciedad orgánica más eficaz y rápidamente 
que los detergentes convencionales. El paso siguiente es el cepillado completo de los instrumentos con un cepillo con cerdas 
medianas a suaves mientras están sumergidos. En el caso de dispositivos tubulares como piezas dentales de mano, el interior 
(lúmenes, canales, etc.) también debe cepillarse. Es aconsejable utilizar cepillos recomendados por el fabricante para no dañar los 
instrumentos. Nota: El cepillado debe realizarse bajo la superficie del agua para minimizar el salpicado y con movimientos hacia 
afuera para evitar las gotas provenientes del cepillo. Los instrumentos deben enjuagarse con agua limpia y, si la suciedad persiste, 
deberán sumergirse nuevamente en una solución de detergente enzimático y cepillarse y enjuagarse de nuevo.  

Limpieza Ultrasónica : 
Para las instalaciones de servicios médicos que cuentan con este tipo de dispositivos, la limpieza ultrasónica es una excelente 
manera de completar la limpieza manual. Si bien la limpieza manual elimina la mayoría de la suciedad visible de los instrumentos, 
es posible que no remueva las partículas pequeñas o microscópicas protegidas por la textura de una superficie o partes del diseño del 
instrumento como bisagras. Los limpiadores ultrasónicos crean burbujas microscópicas en la solución que estallan al entrar en 
contacto con los instrumentos, liberando energía. Esta energía remueve cualquier tipo de suciedad que se encuentre alojada en los 
instrumentos. A este proceso se le llama cavitación. El detergente presente en el baño ultrasónico suspende las partículas de suciedad 
e impide que vuelvan a depositarse en el instrumental. La limpieza ultrasónica debe realizarse durante un período de tiempo 
específico definido por el tipo de instrumento, el detergente o el fabricante del dispositivo, prefiriéndose entre estos el que tenga una 
mayor duración. Después de la limpieza ultrasónica, los instrumentos deben enjuagarse con agua limpia y secarse. Es preferible 
utilizar agua destilada para así asegurar la eliminación de la mayor cantidad posible de detergente, pero su uso solo es obligatorio si 
el agua del grifo presenta un alto nivel de minerales que puedan causar manchas. Una vez secos, los instrumentos pueden 
empaquetarse para su esterilización. 

Lavadoras Automáticas : 
Los consultorios que necesitan limpiar una gran cantidad de instrumentos y/o casetes deben considerar la compra de máquinas 
lavadoras automáticas. Estas máquinas pueden ser similares a las lavadoras de platos domésticas, o estar diseñadas especialmente 
para instrumentos específicos, como endoscopios. Las lavadoras automáticas, certificadas para cumplir con las necesidades 
específicas de la limpieza de instrumentos médicos, ofrecen una amplia gama de temperaturas para que el instrumental pueda 
procesarse a la temperatura máxima segura para su uso. Las temperaturas altas aceleran la limpieza y dan como resultado cierto 
nivel de desinfección. Independientemente del tipo de lavadora utilizada, los instrumentos deben prepararse para el procesamiento 
dependiendo de las capacidades de la lavadora. La preparación en sí debe realizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante 
de la lavadora. En el caso de las lavadoras más simples, el prelavado y la limpieza ultrasónica son pasos de reprocesamiento 
necesarios. Las máquinas más sofisticadas incluyen un paso de prelavado en el ciclo automático.

PASO 2: INSPECCIÓN
Es necesario inspeccionar que cada instrumento esté limpio y funcional. Los instrumentos dañados deben remplazarse y aquellos 
que presenten suciedad visible o residuos deben volver a limpiarse. Nunca limpie un instrumento sucio en una zona limpia a menos 
que esté utilizando el EPP adecuado. La acción de limpiar puede provocar la contaminación cruzada de otros instrumentos y 
superficies de trabajo. Nota especial: La pérdida de flexibilidad de los instrumentos articulados puede ser signo de una limpieza 
inadecuada.

PASO 3: EMPAQUETADO:
El empaquetado estéril, es decir en bolsas, envoltorios o contenedores rígidos, sirve para mantener la esterilidad de los instrumentos 
procesados y permite una apertura aséptica en el punto de uso. El empaquetado debe realizarse en un área limpia, utilizando 
materiales aprobados por la FDA como bolsas, envoltorios o contenedores rígidos. 
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Bolsas:
Las bolsas de esterilización suelen utilizarse para instrumentos pequeños y ligeros y deben colocarse en el borde del esterilizador, 
todas en la misma dirección. Esta técnica de carga facilita la penetración del agente esterilizador y el secado. Antes de sellar una 
bolsa de esterilización, es importante incluir un indicador químico "multiparámetro" y eliminar el exceso de agua. Si se utilizan 
bolsas autosellables, asegúrese de doblar la lengüeta adhesiva sobre la línea perforada para lograr contacto tanto con el papel como 
con la película plástica (idealmente un 50% cada uno). Algunas bolsas de esterilización vienen con indicadores químicos impresos 
tanto en la parte externa como interna. Esto cumple con las pautas de los CDC, siempre y cuando el proveedor haya certificado el 
indicador interno como un indicador de parámetros múltiples.  

Envoltorios: 
Los envoltorios de esterilización suelen utilizarse para las bandejas o casetes de instrumentos. Existen diversos tipos y tamaños de 
envoltorios en el mercado. Generalmente se necesitan dos lienzos para crear una barrera eficaz y se recomienda el uso de una 
técnica específica [CDC, AAMI ST79] para lograr una apertura aséptica. Los instrumentos envueltos deben fijarse con cinta para 
esterilización, que también actúa como indicador externo. Antes de cerrar el envoltorio, se debe incluir en el interior un indicador 
químico de parámetros múltiples, junto con los instrumentos. Asegúrese de seleccionar el tamaño correcto de envoltorio y tenga 
cuidado de no envolver los instrumentos demasiado apretados o demasiado sueltos, ya que esto puede afectar la esterilidad al crear 
bolsas de aire o al hacer que los instrumentos perforen el envoltorio. Recomendaciones recientes de los fabricantes de envoltorios 
indican que los instrumentos envueltos no se deben apilar durante el almacenamiento ya que la esterilidad puede verse afectada.

Contenedores Rígidos 
Los contenedores de higienización suelen usarse para bandejas de instrumentos pesados o en capas, por ejemplo los juegos de 
ortopedia. Se ha establecido un peso máximo de 25 libras (11,3 kg) [AAMI ST79, AORN] sin importar si las bandejas de 
instrumentos están envueltas o colocadas en contenedores rígidos.Existen diferentes tipos y tamaños de contenedores rígidos y todos 
brindan una excelente protección durante el almacenamiento y pueden apilarse sin afectar la esterilidad de los instrumentos. Para el 
control de calidad, se debe incluir un indicador químico de parámetros múltiples en cada capa de instrumentos apilados, y en cada 
esquina opuesta de los contenedores rígidos. 

PASO 4: ESTERILIZACIÓN 
La esterilización al vapor es el procedimiento de esterilización de instrumentos, bandejas y casetes más utilizado. Según los CDC, el 
vapor bajo presión es el procedimiento ideal, ya que se considera seguro, rápido y rentable para los centros de atención médica. Los 
esterilizadores a vapor están disponibles en diferentes tamaños y sus ciclos de esterilización pueden variar dependiendo del 
fabricante. El ciclo específico de cada esterilizador puede encontrarse en el manual. Los siguientes son ejemplos de los parámetros 
estándar de los ciclos (AAMI ST79, AORN) para instrumentos empacados.

Gravedad – exposición a 132°C/270°F durante 15 minutos y 15–30 minutos de secado 

Eliminación dinámica de aire – exposición a 132°C/270°F durante 4 minutos y 20–30 minutos de secado 

Gravedad – exposición a 121°C/250°F durante 30 minutos y 15–30 minutos de secado 

Gravedad – exposición a 135°C/275°F durante 10 minutos y 30 minutos de secado 

Eliminación dinámica de aire – exposición a 135°C/275°F durante 3 minutos y 16 minutos de secado

Otros procedimientos de esterilización disponibles en el mercado incluyen: vapor químico, calor seco, óxido de etileno, vapor de 
peróxido de hidrógeno y ozono. Si bien cada uno de estos procedimientos presenta tanto ventajas como desventajas, la elección del 
proceso de esterilización de cada organización de atención de la salud dependerá del fabricante de sus instrumentos y de sus 
instrucciones de uso. El procedimiento de esterilización elegido debe ofrecer una esterilización eficaz y ser seguro para el paciente. 

PASO 5: ALMACENAMIENTO ESTÉRIL  : 
Los paquetes estériles deben almacenarse de tal forma que se reduzca el riesgo de contaminación, es decir en un lugar limpio, seco y 
con temperatura y tránsito controlados. La esterilidad del instrumental depende de ocurrencias específicas y el material se considera 
estéril a menos que los empaques se hayan abierto o dañado. Por ello, es importante que los paquetes esterilizados se manipulen con 
cuidado evitando arrastrarlos, aplastarlos, doblarlos, comprimirlos o perforarlos. Durante el transporte deben protegerse de los 
contaminantes ambientales. Antes de usarse, cada paquete esterilizado debe inspeccionarse para verificar su integridad. Si se 
sospecha que el paquete no responde a las normas de calidad, no debe utilizarse y debe reprocesarse. Los paquetes estériles no 
deben abrirse antes de llegar al punto de uso. 

PASO 6: CONTROL DE CALIDAD : 
La esterilidad de los instrumentos procesados debe controlarse de manera sistemática.
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Extraction / Extracción

Fig.1

381-1-45-1

Fig.2

Extracting forceps upper incisors & canines / Fórceps de extracción incisivos superiores y caninos

Fig.4

Extracting forceps lower incisors & premolar / Fórceps de extracción incisivos y premolares inferiores

Fig.7

Extracting forceps upper premolar / Fórceps de extracción premolares superiores

Fig.13

381-13-45-5
Lot/11/18
MDMS CC

Fig.17

Extracting forceps upper molars right / Fórceps de extracción molares superiores derecho

381-17-45-6

381-02-45-2

Extracting forceps upper incisors & canines / Fórceps de extracción incisivos superiores y caninos

Lot/3/18
MDMS CC

Fig:1

381-04-45-3

381-07-45-4

Fig:7

Lot/11/18
MDMS CC

Extracting forceps lower incisors and premolar / Fórceps de extracción incisivos y premolares inferiores

Lot/3/18
MDMS CC

Fig:13

Lot/11/18
MDMS CC

Fig:17

Lot/3/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Fig:2
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Fig.18

381-18-45-7

Fig.21

Fig.22

Fig.30

Extracting forceps upper roots / Fórceps de extracción raíces superiores

Fig.31

381-31-45-11

Fig.33

381-21-45-8

381-22-45-9

Extracting forceps lower roots / Fórceps de extracción raíces inferiores

Extracting forceps upper molars left / Fórceps de extracción molares superiores izquierdo

Lot/3/18
MDMS CC

Fig:18

Extracting forceps lower premolar / Fórceps de extracción  premolares inferiores

Lot/11/18
MDMS CC

Extracting forceps lower molars / Fórceps de extracción molares inferiores

381-30-45-10

Fig:22

Lot/3/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Extracting forceps lower roots / Fórceps de extracción raíces inferiores

381-33-45-12

Lot/11/18
MDMS CC

02
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Fig.33A

381-33A-45-13

Fig.35

Fig.46L

Fig.51

Extracting forceps upper roots / Fórceps de extracción raíces superiores

Fig.51A

381-51A-45-22

Fig.67A

381-35-45-14

381-46L-45-18

Extracting forceps upper incisors & premolars deep gripping / Fórceps de extracción incisivos y premolares superiores sujeción profunda

Extracting forceps very fine lower roots / Fórceps de extracción raíces inferiores muy fino

381-51-45-21

Extracting forceps upper third molar / Fórceps de extracción tercero molares superiores

381-67A-45-23

Extracting forceps lower roots / Fórceps de extracción raíces inferiores

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Extracting forceps upper roots / Fórceps de extracción raíces superiores

Lot/11/18
MDMS CC

Fig:51A

Lot/3/18
MDMS CC

Fig:67A
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Fig.73

381-73-45-25

Fig.74

Fig.79

Fig.79A

Fig.86C

381-86C-45-30

Fig.333S

381-74-45-26

381-79-45-28

Extracting forceps lower third molar / Fórceps de extracción tercero molares inferiores

381-79A-45-29

381-333S-45-31

Extracting forceps lower molar / Fórceps de extracción molares inferiores

Extracting forceps lower molar with deep caries / Fórceps de extracción molares inferiores con caries profunda

Extracting forceps lower roots / Fórceps de extracción raíces inferiores

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Fig:74

Fig:79

Lot/3/18
MDMS CC

Extracting forceps lower third molar / Fórceps de extracción tercero molares inferiores

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Fig:86C

Extracting forceps very fine lower roots / Fórceps de extracción raíces inferiores muy fino

Fig:333S

Lot/11/18
MDMSCC
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Fig.151

381-151-45-32

Fig.153

Fig.146

Fig.56

Fig.55

381-55-45-39

Fig.41

381-153-45-34

381-146-45-35

Extracting forceps lower roots deep gripping / Fórceps de extracción raíces inferiores sujeción profunda

381-56-45-38

381-41-45-40

Extracting forceps very fine upper roots / Fórceps de extracción raíces superiores muy fino

Extracting forceps upper fragments deep gripping / Fórceps de extracción fragmentos de raíces superiores a sujeción profunda

Extracting forceps for separating lower molar / Fórceps de extracción para separar molares inferiores

Extracting forceps upper roots / Fórceps de extracción raíces superiores

Fig:151

Fig:146

Extracting forceps for separating upper molar / Fórceps de extracción para separar molares superiores

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC
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Extracting forceps upper roots / Fórceps de extracción raíces superiores

Fig.44

381-44-45-41

381-00-45-42

Witzel

Lot/11/18
MDMS CC

Extracting forceps upper roots / Fórceps de extracción raíces superiores

Lot/11/18
MDMS CC

Extracting forceps for childrens / Fórceps de extracción para niños

Fig.2

381-CHN-002

Fig:3

Fig.1

381-CHN-001

Fig:1

Extracting forceps upper incisors / Fórceps de extracción incisivos superiores

Fig.3

381-CHN-003

Extracting forceps upper molars / Fórceps de extracción molares superiores

Extracting forceps upper premolars / Fórceps de extracción premolares superiores

06



M SDM
Molt Dent-Med Supplier 

Group
Extraction / Extracción

Fig.4

381-CHN-004

Extracting forceps upper roots / Fórceps de extracción raíces superiores

Fig:4

Extracting forceps lower molars / Fórceps de extracción molares inferiores

Fig.5

381-CHN-005

Extracting forceps lower incisors / Fórceps de extracción incisivos inferiores

Fig:6

Fig.6

381-CHN-006

Extracting forceps lower roots / Fórceps de extracción raíces inferiores

Fig.7

381-CHN-007

Fig:7

07



M SDM
Molt Dent-Med Supplier 

Group
Extraction / Extracción

45º
15cm

381-BRF-45-44

14cm

381-BRF-45-46

Fine/Fino
14,5cm

381-BRF-45-47

Bone rongeur forceps bluementhal / Pinzas gubias bluementhal

Bone rongeur forceps friedman / Pinzas gubias friedman

Bone rongeur forceps friedman / Pinzas gubias friedman
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Micro/Micro
15cm

381-BRF-45-49

Micro/Micro
16cm

381-BRF-45-50

14cm

381-BRF-45-51
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Bone rongeur forceps friedman S-shape / Pinzas gubias friedman forma S

Bone rongeur forceps friedman / Pinzas gubias friedman

Bone rongeur forceps cleveland / Pinzas gubias cleveland



M SDM
Molt Dent-Med Supplier 

Group
Extraction / Extracción

10cm

381-BRF-45-52

16cm

381-BRF-45-54

18cm

381-BRF-45-55

Cohen tissue nipper / Cohen alicate para cortar encías y tejidos

Bone rongeur forceps kleinert-kutz with multiple action / Pinzas gubias kleinert-kutz con articulación múltiple

Bone rongeur forceps beyer with multiple action / Pinzas gubias beyer con articulación múltiple
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381-EF10-100F Set of 10 extracting forceps for adults anatomical handle
Juego de 10 fórceps de extracción adultos mango anatómico

No. 1 Upper centrals & canines
No. 7 Upper premolars
No. 13 Lower premolars either side
No. 17 Upper molars right
No. 18 Upper molars left
No. 22 Lower molars
No. 33A Lower roots
No. 51A Upper roots
No. 67A Upper third molars & upper wisdom either side
No.79 Lower third molars

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Fig:33A

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

381-EF10-100
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381-EF10-100-H Set of 11 extracting forceps for adults anatomical handle
Juego de 11 fórceps de extracción adultos mango anatómico

No. 1 Upper centrals & canines
No. 7 Upper premolars
No. 13 Lower premolars either side
No. 17 Upper molars right
No. 18 Upper molars left
No. 22 Lower molars
No. 33A Lower roots
No. 51A Upper roots
No. 67A Upper third molars & upper wisdom either side
No.79 Lower third molars
Fig.86C Lower molar with deep caries

381-EF10-100H

Fig:79

Fig:86C

Fig:67A

Fig:51A

Fig:33A

Fig:22

Fig:18

Fig:17

Fig:13

Fig:7

Fig:1
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381-EF7-102

Fig:3

Fig:1

Fig:4

Fig:6

Fig:7

Se t of 7 extracting forceps children
Juego de 7 Fórceps de extracción niños

Fig.1 Upper incisors
Fig.2 Upper premolar
Fig.3 Upper molar
Fig.4 Upper roots
Fig.5 Lower incisors
Fig.6 Lower molars
Fig.7 Lower roots

381-EF7-102
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381-EF11-103 Set of 11 extracting forceps for adults standard handle
Juego de 11 fórceps de extracción adultos mango estándar

No. 1 Upper centrals & canines
No. 7 Upper premolars
No. 13 Lower premolars either side
No. 17 Upper molars right
No. 18 Upper molars left
No. 22 Lower molars
No. 33A Lower roots
No. 51A Upper roots
No. 67A Upper third molars & upper wisdom either side
No.79 Lower third molars
Fig.86C Lower molar with deep caries

Fig:1

Fig:7

Lot/11/18
MDMS CC

Fig:17

Lot/3/18
MDMS CC

Fig:18

Fig:22

Lot/3/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Fig:51A

Lot/3/18
MDMS CC

Fig:67A

Fig:79

Lot/3/18
MDMS CC

Lot/11/18
MDMS CC

Fig:86C

Lot/3/18
MDMS CC

Fig:13
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381-EXT-SJ001 Root extraction kit manual 6 Pcs.
Kit de extracción de raíz manual 6 Uds.

Flexible 

Flexible 

Periotome flexible straight 2mm / Periotomo flexible recto 2mm
Ø 13mm hallow handle /  Ø 13mm mango hueco

Root extractor  /  Extractor de raíz screw  de tornillo
Ø 13mm hallow handle /  Ø 13mm mango hueco

Periotome flexible distally-angled 2mm / Periotomos flexibles ángulo-distal 2mm
Ø 13mm hallow handle /  Ø 13mm mango hueco

Micro root elevator straight 3mm / Micro elevador de raíz recto  3mm
Ø 13mm hallow handle /  Ø 13mm mango hueco

 Elevator straight 4mm /  Elevador recto 4mm
Ø 13mm hallow handle /  Ø 13mm mango hueco

Root extractor posterior  screw 

Extractor de raíz de tornillo posterior 

Root e kxtraction it is used for the immediate and effortless 
extraction of a tooth with simple procedures according to the 
type of tooth( root, apex  crown) and its position(e.g.,  &  
mesial and distal). This can also be applied to various cases. A 
tooth extraction without the risk of directly damaging the tooth 
is possible by using the Periotome flexible , elevator. A very 
simple and convenient tooth extraction is possible with this 
kit. The procedure time is reduced due to the simple 
procedure.

Kit de extracción de raíz se utiliza para la extracción inmediata 
y sin esfuerzo de un diente con procedimientos simples según 
el tipo de diente ( raíz, ápice, y corona) y de su posición ( 
mesial y distal). Esto se puede también aplicar a los diversos 
casos. Una extracción del diente sin el riesgo directamente de 
dañar el diente es posible usando periotomo flexible , 
elevador. Una extracción muy simple y conveniente del diente 
es posible, con este método de la extracción. El tiempo del 
procedimiento es reducido debido al procedimiento simple.

vvvvvvvvvvvv

Flexible titanium blade with micro serrated 
Hoja de titanio flexible con extremos micro serrados

vvvvvvvvvvvv

Flexible titanium blade with micro serrated 
Hoja de titanio flexible con extremos micro serrados
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381-BLUX-SJ8 Set of 8 black plasma luxators stainless steel handle
Juego de 8 luxadores plasma negro mango de acero inoxidable

3mm Curved / Curvo 

4mm Straight / Recto 

4mm Curved / Curvo  

5mm Straight / Recto 

5mm Curved / Curvo 

2mm Straight / Recto 

3mm Straight / Recto  

2mm Curved / Curvo 

Luxadores con plasma negro para separar la encía del diente antes de 
la extracción. Los bordes son cortantes y la forma más plana que un 
botador. La forma da un perfecto control.

Black range luxators to sever tooth-fixed ligaments. The extremely 
flat and sharp edged form of the working and allows a very gentle 
penetration into the periodontal gap. Here the Luxating Instruments 
are only used in a rotating and cutting manner and allows a very 
gentle widening of the alveolo. The Luxating Instruments are 
available in the 8 different versions shown.

381-BLUX-SJ8

Luxator 2mm Straight/Recto
Luxador 2mm Curved/Curvo
Luxator 3mm Straight/Recto
Luxador 3mm Curved/Curvo
Luxator 4mm Straight/Recto
Luxador 4mm Curved/Curvo
Luxator 5mm Straight/Recto
Luxador 5mm Curved/Curvo

Luxadores Negros Especial
Revestimiento de OXIDO DE 
TITANIO NEGRO.
Estructura superficial 
cristalina  realizada mediante 
un proceso 
de  asistido por PLASMA 
NEGRO.
Parte activa de color Negro 
oscuro que ofrece un contraste 
perfecto 
el área de trabajo.
Mango  ergonómico y ligero 
para un trabajo sin cansancio.
Superficie dura y 
extremadamente  resistente a 
los arañazos.

utoclavEsterilización y A e.

Special Black Range 
Luxators 
BLACK TITANIUM 
OXIDE Coating.
Special crystalline surface 
structure in  the BLACK 
PLASMA process.
Black Plasma working tip 
for perfect contrast for the 
working area.
Light ergonomic and matt 
finish handle for fatigue-
free.
Very hard and  scratch-
proof  surface.
Sterilization & 
Autoclavable. 
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Set of 8  luxators stainless steel handle
Juego de 8 luxadores mango de acero inoxidable 

Luxadores  para separar la encía del diente antes de la extracción. 
Los bordes son cortantes y la forma más plana que un botador. La 
forma da un perfecto control. 8Luxadores están disponibles en  
modelos . diferentes

Luxators to sever tooth-fixed ligaments. The extremely flat and sharp 
edged form of the working and allows a very gentle penetration into 
the periodontal gap. Here the Luxating Instruments are only used in a 
rotating and cutting manner and allows a very gentle widening of the 
alveolo. The Luxating Instruments are available in the 8 different 
versions shown.

381-SGLX-08BC

381-SGLX-08BC

2mm  Straight / Recto 

3mm  Straight / Recto 

3mm  Curved / Curvo 

3/1,5mm  Dual edge 

3mm  Contra angled / Contra ángulo

3mm  Inverted angled /Angulo invertido

5mm  Straight / Recto 

5mm  Curved / Curvo 
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381-PGLX-07A Set of 7  luxator periotome
Juego de 7 luxador periotomo

5mm Straight/Recto 

5mm Curved/Curvo 

3mm Inverted angled/Angulo invertido 

3mm Contra angled/Contra ángulo 

3mm Curved/Curvo 

3mm Straight/Recto 

2mm Straight/Recto 

381-PGLX-07A

Los luxadores son instrumentos 
que se utilizan en odontología 
para realizar extracciones, y 
tienen una hoja afilada 
específicamente para separar la 
encía del diente. Los luxadores 
tienen la ventaja de preservar la 
integridad total del hueso y que 
sea un trabajo menos traumático. 
Los luxadores son instrumentos 
que se usan para luxar el diente 
del hueso adyacente, además 
facilita la remociónde raíces 
fracturadas. Mango ergonómico y 
ligero para un trabajo sin 
cansancio . Esterilización y 
Autoclave.

MDMS Luxator is ergonomically 
designed for comfort and control 
during use.The designed and size 
of the handle is insure minimize 
the force needed during work. 
The use of high quality stainless 
steel materials gives the 
instruments outstanding tactility. 
The extremely flat and sharp 
edged form of the working and 
allows a very gentle penetration 
into the periodontal gap. Here the 
Luxating Instruments areonly 
used in a rotating and cutting 
manner and allows a very gentle 
widening of the alveolo. The 
Luxating Instruments are 
available in the 7 different 
versions shown.Sterilization & 
Autoclavable.
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Set of 4  luxators  periotome
Juego de 4 luxador periotomo 

5mm Straight/Recto 

5mm Curved/Curvo 

3mm Curved/Curvo 

3mm Straight/Recto 

381-PGLX-04A

381-PGLX-04A

Set of 4 blue plasma luxator periotome
Juego de 4 plasma azul luxador periotomo

381-PGLX

BLUE -PLASMA

381-PGLX-04-BLUE-PLASAM

Los luxadores son instrumentos 
que se utilizan en odontología 
para realizar extracciones, y 
tienen una hoja afilada 
específicamente para separar la 
encía del diente. Los luxadores 
tienen la ventaja de preservar la 
integridad total del hueso y que 
sea un trabajo menos traumático. 
Los luxadores son instrumentos 
que se usan para luxar el diente 
del hueso adyacente, además 
facilita la remociónde raíces 
fracturadas. Mango ergonómico y 
ligero para un trabajo sin 
cansancio . Esterilización y 
Autoclave.

MDMS Luxator is ergonomically 
designed for comfort and control 
during use.The designed and size 
of the handle is insure minimize 
the force needed during work. 
The use of high quality stainless 
steel materials gives the 
instruments outstanding tactility. 
The extremely flat and sharp 
edged form of the working and 
allows a very gentle penetration 
into the periodontal gap. Here the 
Luxating Instruments areonly 
used in a rotating and cutting 
manner and allows a very gentle 
widening of the alveolo. The 
Luxating Instruments are 
available in the 4 different 
versions shown.Sterilization & 
Autoclavable.

2mm Straight/Recto 

3mm Angled/Angulado 

3/5mm Dual edge/Dual edge 

3mm Straight/Recto 
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